Boox 1.]

g~ (TA) and ¥ 5, (M, A, K, TA,) [each an
inf. n. (see 1) used as an epithet,] and }'._-L;, (X,
TA,) Easy and gentle in tractableness, submis-
siveness, or manageableness; applied to a man and
to a horse: (TA:) or [simply] easy; facile;
(M, A, K;) asalso ¥ 5oy (TA) eud sey, (Msb),
this last being syll with :,; (8, K,) and sig-

nifying no¢ difficult, },..s”s, (A,) and ¥ jpne
[respectmg which see also yws, pl )....l,o] (A.)

Hence, ¥ 1,23, pl. of 3pes and 3;—7, applied to
the legs of a beast, signifies Easy : (M:) or light,
or active, legs of a beast: (§, TA:) or light, or
active, and obedient, legs of a beust of carriage:

(A ) or the legs of & she-camel and you say also,

ulﬁ- \.al)_... ,_,.-,A.ll |.u‘,.»l,9 u! meaning, verily |
the legs of this horse are obedwnt and light or
active. (TA.) [Hence also,] ;..» 3;'\5, [An easy
b"‘l/l or hringing forth]. (A.) And lA.aJ, ..a..\l,
I)....a She brought forth ker child easdy (M, K*:)

gaid of & woman: (M: ) or ¥ l)_.» (CK ) And
it is said in & trad., ¥ 5oy ,_y.d! 138 ul Verily
this religion is easy; liberal; one Izamng little
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straitness. (TA.) You say also, ¥ :))-;0 Sin
¥, 20, 0.0

o)9mns £33 [Take thou what is easy thereof, and
leave thou what is difficult]. (A.) And ¥ jeres
is applied to a saying, or speech: (A:) so in the

Kur xvii. 30 ; meaning, gentle; (Bd, Jel;) easy:

(Jel:) or ',,...:4 \in means pmyer for jewss,
i.e., for)....a [q-v.]- (Bd. )_).-u \}4 [The twist-
ing a rope or cord tomwards the left, by rolling it
against the body from right to left; or] the twist-
ing downwards, by extending the right hand to-
rards the body [and so rolling the rope or cord
donmmwards ayainst the body or thigh, which is
the usual way of twisting]; (S, A*, K;) contr.

of 5. (M, A, TA.) — yoi Syab The thrust-
ing, or piercing, [straight formard ; or) oppusite
the face: (S, M, K:) opposed to ;;:,, which is
from one’s right and one’s left. (TA.) See an
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€X. Voce oyjn.

JSacility ;] contr, of:.:.‘s; (S,
M, Mgh, Msb, K;) as also ¥ ;.55; (S, Msb, TA ;)
[and ¥ LS;‘:-"’ (see 3 where it is variously ex-

a0 2
2 [Fasiness;
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plained ;)] and ¥ ,...,_..o is the contr, of jemns,
[and therefore signifies as above; or easy; fucile;]
(S;) or this last signifies, (accord. to the lexico-
logists, M,) what is made easy; or Sacilitated ;
or (sccord. to Sb, M, [but see Jyixs,]) it is an
inf. n. of the measure J,.;.:.o, (M, K,) [used in
the sense of )....; as explained above,] of the same
kind as [its con:r.] ;’-:.;4, and Abu-l-Hasan
says, that this is the truth ; for it has no unang-
mented verb, and inf. ns. of this measure are not
of verbs which are in use, but only of imaginary
unaugmeme(l triliteral-radical verbs, ag in the case

of ,,.h-.o which is [really] from .M..; (M.)
For examples of)....a, see)...c — Also, (accord,

=2
to the M ; but in the K, or; and in both of these
lexicons the signification here followmg is plzxced
first;) and in like manner, ')...: , (K,) and ¥ L,
(S, M, Mgh, Msb K)and \ o)l...a S, K,) and
\ .o;:-;, and V3 o)......o, (S M K,) of which last
Sb says that it is like Agruo and 44)...’0 in not
being after the manner of the verb, [but after
that of the simple substantive,] (M,) and ¥ 51:.’..:,;
(XK.) ZLasiness [of circumstances]; (M, X;) com-
petence, or sufficiency; or richness, or mcalth, or
opulence; (S, M, Mgh, Masb, K ;) abund:z:zlce;
(Msb;) [in theso senses, also, contr. of jus ;]
and ¥ d)—d signifies [the same; or] easy thmy*

contr. of\_g,...s, as
(TA art. jws.) You say also,

or aﬂaus or circumstances ;

8.0,

also ¥ o).-..:.o

)L-.s U’“" U),hnl [Grant thow me a delay until
I shall be in & state of easiness of circumstances,
&c.]; in which the last word is indecl., with
kesr for its termination, because it is altered from
the inf. n., which is 5};:.;”. (8.) In the Kaur.
[ii. 280,] some read, ¥ ?:;; u’l .S)E:J [Then lot
there be a postponement, or delay, until his being
in a state of easiness of circumstances]: but Akh
says, that this is not allowable; for there is no
noun of the measure J.;.;; [of this kind]:
,o;f.; and C,,;.;, [1t is said that] they are pls,
[virtually though not in the language of the
grammarians] of :i;');;o and ?i.a,;.; (S.) [On
this point, sce ."ﬁl.o, voce _l,ll] == See also
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2, In two places. == gt 295
art. ).ul-

as to
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5CC pwl 395, in
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p=20 SCC ;..: — Made easy, or fuacilitated ;
i.q.)’.:.;: + prepared: (K:) or [the game called)
).:;;ll prepared :
prepared. (M.) =;—.g ;_r:lg A man who works,
or does anything, with both his hands [alike];

ambidextrous; ambidexter: (S, M, Msh:) and
V;....:l ;..‘.::l oceurs in a trad., accord. to one rela-
tion; but the former is the correct expression:
(A'Obeyd:) and the fem. is §p flpe : (M:)
explnmed before, in art. yue. (K.) == See also

or, ns some say, t anything

)...b in six places.

L s0s
=2 B€€ puu, in two places.
| 2 L .
3pwg 1 gee yL, throughout.
c02 40 |
(S~ BEE pwo, in two places. == See also

2. 08

2. == See also )L...a throughout.
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FLH see;.:, in two places == Also, (§, M,
Mgh, Msb, K, &ec.,) and ') , (M, Msb, K,)
the former of which is the more chaste, (ISk,
IAwb, IF, M, Msb, K*,) or the latter is so,
(IDrd, M, K,) or the latter is a variation used
for the sake of assimilation to [its syn.] Jl,..
(Sgh, TA,) or it is vulgar, (IKt, Msb,) and not
allowable, (§,) or J is in error in disallowing it,
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with kesr is deemed difficult to pronounce, (M,
TA,) but there are three othcr words commencing
like it, namely, ,:l,‘g, an inf. n, of M,l._a, though

this is disallowed by some, anc ;l.n.g, pl. of;;._;,

and JL-.J a proper name of u man, also pro-
nounced with fet-h (tothe 4]; (TAj) and another

form is ')l.-.a (Sgh, K;) contr. of u.....u, @S,

o2

M, A, Mgh, Mgb, K;) andsons'd)-aofw
(M, A, Mgh, Msb, K) and o)-_: of 4....-, (M,
A, Msb K,) and ' o)....o of 4 4..,..4, (A, Msb K,)

and ¥ ;251 of wl (8:) S\ and ¥ (g sig-
nify The left [hand, or arm, or foot, or leg, or]

limb : and the same two words, and ¥ %}.; and

8,0,
¥ 5y, the left, meaning the left side or direc-
tion or relative location or place: (Msb:) and

V)J...:‘l the left side: or a person [or thing] th:zf

is on the left side: (Msb, art. 'pov:) [and Vs Gy
the left wing of an army ] the pl of )L-.) ISH
(Lh, M, K) and )....g, (X,) or )...._u ; (AHn, M)
which last is [also] pl. of Y 5o (TA ;) [and

s oz

the pl. of ¥ 3 »).....o 18)...:\».0 1 You say, u3\: and
"04

\ o).—.a Such a one sat on the left side. (S.) And
\J o,__,, , &) laxa3, (A, Msh®,) and \,,..... ke

Or® s so0.

Az, and ¥ Sty _sestl,and ¥ )'_.,.n, Lo,
(A,) or l)L..:’ l..._.,.g, and )L...Jl 9.5, u.g.,ll S-’"

s .

and d)-dl, u"'"” and 3 )...NJI, &.,..Jl mean-
ing, They sut on the right side and on the left.
(Msb.)  And ¥ 5505 o3 [He turned his lofe
parts towards him]. (A))
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)L—._,_!: sec )L-_!.
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Pl oK
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Je2 i sE@ )-.).— Little, or small, in quantity,
petty : (8, A, K:) mean, contemptible; pallry,

9 -
see )..:L_u, in two places.

of no weight or worth. (A.) == Sec also)..,L_o.
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)...b Bee )--.n, first signification. me [Taking
the left-hand side or direction : or coming on, or
Jrom the dcrectum of, the left hand of a person :]
contr. of u.ob (8.) =a [ Dividing a thing into
parts, or portions.} — [Hence,] The slaughterer
of a camel: (K, TA:) because he divides its
flesh into portions: (TA:) the person who super-
intends the division of the .vlaughtmd camel (M,

K) for the game called)......ll X:) plL [;”;-lg‘
and] JU3: (M, K:) A’Obeyd says, I have heard

them put)...U in the place of;.:.;, [for the expla-
nations of wlnch se¢ what follows,] and ')_.; in
the place of ,..:b M,)or ¥ )..,_u and ,ub signify
the same: and the pl. )s)t..ﬂ (S, A: ),.,lg sig-

nifies [as explained above, and also] a person who

(K,) or it is disapproved because the incipient g | plays with gaming-arroms, (S, Msb, TA,) fat the






